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KONST, SLÖJD «:■ hushållning.
N:o 34.] Tryck hoe Gio. Löwsone». Gôcheborg. 1 2 1 Aug

Petit-Maître s.

Gravyrsamlare i Frankrike nyttjade denna benämning 
till utmärkning af de första gravörerna medan denna konst 
ånnu var i sin barndom. Anledning dertill var den mängd 
småstycken, som de graverade, och som i konsten« histo- 
ria åro alltid af serdeles vårde, samt åfven ef konnåssdrer 
till större del ansedde för mästerstycken. En hop af 
dessa småstycken Ar graverad i koppar och en del i tri, 
Kompositionerne innefatta merendels elegans, uttryck och 
konstfärdighet. Albert Dürer var den mästare, hvare spår 
de troget följde. De veko aldrig från naturen, hvilken de 
med all precision afteknade, utan att serdelea bekymra sig 
om valet af vackra modeller. Vid medlet af 16:de seklet 
började dessa Petitmåtrar en fortsast successionslinie. De 
fleste af dem voro Tyskar. Theodor von Brey, fadren, och 
Jean Theodor v. Brey, sonen, utmärkte sig ganska fördel
aktigt, och florerade i början af 17:de århundradet. Altor« 
fer, Amman, Stimmer åro kostbara namn för samlare. Till 
bevis på Fransmännens benägenhet att förvrida namn, vill 
man endast nåmna en af dessa konstnärer, som hette Mar
tin Schön, hyaraf de gjort Den sköne Martin, under hvil- 
ket namn han går och gåller hos alla Franska Skribenter 
i konstvågen. Likaså ferme åro de att öfversätta namnen 
på deras språk: således kallade de Ludvig Krug fôr mai-
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Museum
kallas nu för tiden en byggnad, hvaruti minnesmårken af 
alla åldrar och slag förvarades. Det rikasta i Europa var 
utan tvifvel det Napoleonska i Paris. — Det första Muse
um upprättades i Alexandria af Ptolomeerna. Byggnaden 
var ganska präktig, dekorerad med portiker och galerier 
för promenader, och med stora salar för konversationen 
samt med ett serskilt start rum, hvari man åt. Ett visst 
antal utmärkte lårde mån underhölls der på allmån be- 
kostnad. Likaledes voro summor anslagne till byggnadens 
vidmagthållande , inköp af böcker, samlingar o s. v. Ko- 
nungen utnåmde presidenten, som alltid var af presterligt 
stånd. Denna rättighet till vållade sig sedermera Romarne, 
sedan de hade intagit Egypten. Kejsar Claudius grundade 
ett nytt Museum i Alexandria, ech gaf det sitt namn. Han 
befallte att mun der skulle låsa ”Etruriens och Carthagini- 
ensernas antiquitecer", hvilket verk han hade skrifvit på 
Grekiska. Då Hadrian kom till Alexandria och besökte Muie- 
um, framställde han frågor på Filosoferna, och besvarade 
deras; åfven beståmde hans platsar derstådes för lårda måns 
buster- På detta sått blefvo Museerna så smånigon hvad 
de ånnu åro. Under Aurelii regerning blef Museum i A- 
lexandria förstördt i ett folkupplopp, och sedermera aldrig 
uppbygdt igen.

Medel mot Boskapssjukdomar.
(Ur Garlstads Tidning.)

Nå ït an alla år, i &yruter het under heta och torra somrar 
varder Hornboskapen angripen af Rddsjukan, hvilken dr ganska 
farlig och dödand; derest tidig hat icke sdkes ; men den dr ock 
i sjukdomens början myckes lått botad med ett skedblad Terpen
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tinolja, som gifves Kreaturet nôgra gånger om dagen 5 och slår 
detta läkemedel aldrig felt, cm dei nyttjas i sjukdomens bärjan, 
eller så snart det råda burjar att visa sig hos kreatuten. — Får- 
åfrigt åro vjukdemar hos Hornboskapen icke så många som hos 
Håsiarne, samt botas lättare. vlj torra somrar och för litet vat
ten pläga kor och oxar ja en stark toi ka i màngjAllan [Lasator- 
ran'), hvilken botas med ett qt/arter malen senap, ett quarter tran- 
olja och ett quarter bränvin, som sammanblandas t och gijves der af 
en ko eller en oxe suenne jungfrur, samt skåljes efter med en jung
fru rent bränvin. Ar kreaturet får stoppad t, så lägges dertill en 
god fmgerbor gr ån vikhioL Detta läkemedel är dfven nyttigt 
får kreaturen ^ när de ja skott; när darrningar komma på dem 
eller matleda, som alltid år fårebud för sjukdom.

Emot Skorstenseld.
I England brukas följande medel med bästa fremgång. Man hämtar 

från stallet en pod del Strö under hasar, så lagom vårt, att det kan, ej fat- 
ta eld, utan ryka starkt Detta lägper man på : pi elden , och fortfar dermed 
så ofta man ser röken minskas Den uppstigar de röken qväfver snart el- 
den i skorstenen; men ytterste försigtighet måste användes, ett ej ströt är 
för fuktigt eller for torrt i för a fallet hindrar det spiselden att antänds 
det så pa-.s, ett iök kan bli, och i det sednare upyRammar det i låga, och 
gör olyckan värre.

Att förekomma Likt.örnar.
Bruka vida skor, bada fötterna ofta i ljumt vatten , hvari litet saft 

eller pottaska blifvit upplöste. Hafva liktornar redan tillkommit, så kunna 
de fördrifvas ge om en daglig g ilning mel en fiten caustik pottaskeuppids- 
ning tills cn mjuk och böjlig hud blir bildad på stället.

Huru de skola behandlas, somblifvit
s k o 11 a d e eller b r å n d e.

Utan att bortspil a tid med patientens nfklädande, bör man genset, 
så fort ske kan, indoppa de skadade delarna i kallt vatten, eller cek, der 
detta ej kan ske, renskölja dem dermed, genom pihällniug dersf strålvis.
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Meden en person undertiden afkläder den lidande, skall en aman öfver så- 
ren gjuta kallt vat en eller mjölk. Her huden gått af, är det ej tjenligt a t, 
såsom afkylaude m.del, bruka dricka eller ätticka, ty des a blott reta och 
inflammera såren V tten bör derföre nyttjas oupphörligt tills smärtan för. 
svunnit. Om den ska la e delen ej genast kan indoppas i ett käri med kallt vatten, 
måste deri fuktade kompresser begagnas, hvilka, för att utestånga luften, 
ej få borttagas förrän plågan eller svedan minskats, utan jeint hållas fugtigs 
med vattenpåhälining utifrån. Efter en halftimias förlopp plär smärtan upp- 
höra. Skulle den åter infinna sig, bör man förnya kompre spåläggningen, 
och aldrig låta den bli torr, utan hålla den jemt fuktig. Af alla medel 
emot förbränning hos äldre personer så väl som hos barn, har man allrid 
funnit kallt vatten det oskyldigaste och verksammaste, oberäknadt fördelen 
ett det ock är det tillgängligaste.

Tabell, som visar huru stor dosis af Läkeme- 
delbör gifvas får olika åldrar, bestämd 

efter en g ifven ålder.
Om dosis är för en manbar person i drachma, blir proportionen denne’: 

Från 14 till 31 års ålder . . . . 3 skrupler,
— 7 — 14 — . , * . . % drachma.
— 4 — 7 — .......................... t skrupel.
— 4 år.............................................15 grin.
— 3 —................................. • J skrupel.
— 2 —.......................... ....... . 8 grän.
— t —    • 5 grän.
— 6 månader ....... 3 gran,

— - 3 — ....... 2 grän.
— ' I — .    i grän.

Der Läkemedel gifvas, utan Läkeres föreskrift eller närvaro, gör man 
genska val uti att noggrant följa denna uppgift.

Märkbläck för Linne,
Ett för linklïder tjenligt märkbläck , att påtrycka» med bokstäfver 

aller bektryckeristilar, tillredes pà följande sätt: En del bergbeck upplöses i 
4 delar terpentinolja , sedan tillägges lempsot aller blyerts, fint pulveriserad, 
så mycket som behöfves för att gifva bläcket erforderlig konsistens

Ett naturligt Tandpulver 
lemna våra vanliga smultron, bvilkas saft, utan någon preparation, upplä- 
ser vinstenen på tänderna och tillika förbättrar den onda andedrägten.




